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Abdul Slovozok pa Kara Besedavel;.

Spisal Radeslav Murnik,

sAl prav se pife kag@a ali kaflas.

Freleren.

Zitro, pa tudi jako natantno so Zvrgoleli muzikalni pticki
¢ svojim ljubicam velerne pesmice sredi jutrove deZele

C po gostosenénih sikomorah in visokih datlovih palmah.

" Na vasi nekje so brenkali zaljubljeni mohamedanski
' fantje na milozvoéne plunke, udarjali na tamburine,
stresavali cimbale in prepevali tisto-le: »Al' me bo$ kaj rada 'mela ?«
Pa %e prav na glas so jo zavijali; saj so se bili vendar tako estito
naveéerjali Zlahtnega mle¢nega mocnika »acidas, In kadar je v bliznji
daljavi zahrulil zarobljen 3akal, se skoraj Ziva dusa ni zmenila za nje-
govo afrikansko neolikanost,

Konec prelepega mesta Bim-el-Bam sta pa depela kraj
praznega, polomljenega kurnika na slamnatih pleteninah veleudeni go-
spod profesor Abdul SlovoZok, vsega turikega alfabeta doktor,
in pa slavnoznani gospod profesor doktor Kara Besedavelj, gla-
soviti specijalist za samoglasnike vse jutrove deZele. Oba sta bila za-
grizena jezikosloveca, Seveda je to malo verjetno! Zakaj filologov je
skopo Stevilo na svetu; marsikdo izmed vadih prijateljev, sorodnikov
in znancev gotovo e nikdar ni videl Zivega jezikoslovea, nikar pa Se,
da bi bil imel osebno kaj opravka s takim moZem. Toda v jutrowvi
defeli je to vse drugate! Tam namreé ¢lovek ni pravi ¢lovek, dokler
se mu ne posredi, da vsaj nekoliko spopravie milo materinitino! In
e slavni Svjuti je Stel v 135. stoletju nad 2500 arabskih slovnicarjev |

Od nekdaj sta si bila velika prijatelja, namreé Abdul SlovoZok in
pa Kara Besedavelj. Ze na gimnaziji sta vzajemno goljufkala bodi si pri
ustnih, bodi si pri pismenih peredih vpradanjih. Skupaj sta delala tudi
prve nerodne sonete, prve cigarete in druge dijaSke grehe. Na sijajnem
vseudilidéu v blagoslovljenem uéenjaskem mestu Massr-el-Qahireha sta
kakor Kastor in Poluks kolegijalno stradala oba v enem kabinetu, katerega
sta prav tako kolegijalno dolina ostajala godrnjajoci stari gospodinji.
Lepo vzajemno sta tudi vselej szaZingalaec lagno ustanovo, dokler ni
izginil iz skupnega mehurja financ zadnji cekin! Talko nesebi¢no sta
se torej vesclila svojih dijagkih, svojih najlepdih let ssoftic Abdul
Slovoiok pa Kara Besedavelj.
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Kar se je zazdelo profesorjem, da je dosti; promovirali so ju
isto soboto za modra doktorja, in isti spazar ertesic (ponedeljek)
sta vzela vsaki svojo ljubico za zakonsko Zeno. — Celo vdovea sta
postala oba isti dan! Njiju soprogi, gospa Selma SlovoZokova
in pa Lejla Besedavljeva sta se namred na praznik ramadan-
skega bajrama tako na trdo napokali zabeljenega jeiprenjtka in sir-
natih 3trukljev, da sta se obe precej po veéerji naturalistiéno razpodéili,
prav korajino vdani v fatalni kizmet.

Kaj pa sta nato ugenila preseneéena vdovca Abdul Slovoiok
pa Kara Besedavelj, kaj mislite?

»Smrt je &n dromedar, ki poklekne pred vrata vsakomu!e se
je urno potolaZil jadni Abdul

»Kdor se joka za vsem svetom, naposled %e¢ oslepile se je na-
kasljal ubogi Kara . . . Reve#!

In ne samo to, da nista vzela nikdar ved v misel ne sirnatih
strukljev, ne zabeljenega jesprenjékal Ampak % to: 3la sta in sta
se, »ljubezni tiranijee refena, posvetila popolnoma le jezikoslovni
pili, s katero sta zafela takoj po pogrebu marljivo drgajsati milo-
glasnemu arabskemu jeziku oskubeno srujoe.

Tukaj sta odstrigla besedici rep in ga pridila drugemu, ¢&isto
zdravemu izrazu zavratno za tilnik; tam zopet sta odilipnila z jezi-
koslovno giljotino kar celo glavo, jo pretolkla, prevaljala, prekuhala
in jo prikrpala drugi besedi kratko malo sredi trebuha in zagnala vse
skupaj v Prokrustovo posteljo. Ves bo#ji dan in pozno v noé
sta sklanjala samostalnike in stopnjevala pridevnike, spregala arabske
glagole na vseh 16 nacinov in pretapljala soglasnike, obraZevala na-
klone in izprevradala zaimke, tladila prislove in draZila predloge, -parala
medmete in raztvarjala obrazila, lasala ¢lenke in izvijala pravila,
Zvetila priponke in Zagala oblike in zopet in zopet razglabljala eti-
mone, stikala po slovarjih, po reénikih, po slovnikih, po besednjakih
in slovotvorila z lepa in z grda, da je bilo joj in gorje! V malo letih
sta skrpucala nedolini jezik Korajsitov take, da je bil bolj pisan,
kakor hlae kranjskega rokovnjata. Prej skrasan in pa cvetan tako,e«
je dobil iz tiste presnete staroturi¢ine, iz sosednjih idijomov ali pa
kar izpod pazduhe obeh marljivih uéenjakov tolike krpic in cunjic,
da je bil naposled vreden primere s sliko one Rosinante, ki ima vse
zedinjene konjske bolezni »in corpores, zdrave ko#Ze pa tako malo na
sebi, da 'ne bi imela ne ena sama muha iz boljge hife na njej za-
dosti prostora.
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Pisatelji in uredniki so obupno vili roke! Abdul Slovoiok in
Kara Besedavelj sta delala neumorno: jezik velikega proroka je bil
vsaki mesec drugacen! Pravopis se je hitreje izpreminjal kakor luna;
vsako poglavie romanov je bilo drugage pisano. Naposled pa so si
prikrojili jezik vsaki po svoje, in presre¢ni narod se je lahko ponasal,
da ima ve¢ pravopisov kakor pisateljev!

Kmet je pa klel, smolitve bravdie . . .

Ona dva, ki sta bila kriva vsemu temu, sta torej sedela kraj
skesanega kurnika, kadila iz dolgih ¢ibukov in srebala ¢rno kavo. Ob
tem sta pa zamaknjeno gledala v preperel rokopis, iz katerega je
&ital debeli in kratki Abdul Slovoiok na glas od desne na levo.

»Cirale vzklikne hipoma dolgi in suhi Kara Besedavelj, usta-
vivii Cadico pred usti,

»Carals se vznepokoji kratki in debeli Abdul SlovoZok v svojem
temnomodrem kaftanu.

»Cira, prijatelj, ¢irale je zmajal Kara Besedavelj z glavo, da
je bil njegov zeleni turban v najvedji nevarnosti, ter postavil skle-
dico na tla.

»Cara, Karale kokodajsne srdito tolsti Abdul.

»Cira, Abdulls se mu zaleti Kara zivo v besedo in pridene
porogljiivo: »Ali ne znad brati?’e

»Tukaj ¢itaj .Eara‘le zaskriplie Abdul SlovoZok z zobmi.

»>Ni res! Ampak: ,&ira‘lc vite Kara in si nervozno gladi dolgo
sivo brado.

»Carale

2] |«

IA!C

o111e

v Alle

vKaj bo# govorill Naj ne vidim veZnega veselja, alkko —«

»Kaj pa ti vesle

»0 ti krompirjevec tils

»Ti, ti...preoblecena Zaba! Allah naj te udari s svojo jezo!®

Zdaj sta skotila oba pokoncul Abdul SlovoZok je vihtel svojo
knjigo in &ibuk, Kara Besedavelj pa &ibuk in svojo patologitno marelo,
katere nista e dolgo ve¢ zanimala ne solnce, ne dei Razjarjena,
nema sta si stala veleu¢ena gospoda nasproti! —

Krvavo rdefe se je nagibalo solnce v zaton, zlatilo debla pal-
movemu gozdu na daljnjem horizontu in ufigalo svetle polumesece
na belih, blestedih minaretih . . . V trudnem vodovju v nizavi so se

ib.si Digitalna knjiznica Slovenije



Mumik, Rado. Abdul Slavozlok pa Kara Besedavelj. 1897, Ljubljanski zvon

24 Radoslay Murnik: Abdul Sloveiok pa Kara Besedavel),

zrcalili Zarni oblaki . . . Pocasi in tiho, kakor sence, so plule &aplje
visoko nad bananovimi setvami tja v svoja noéiséa. Na zrainem
omostju vitkega minareta pa se je verni sluga’ prorokov, krepostni
»mujezine, slovesno oglasil:

»Allah je najvigji Bog! Moj prita glas
Da nikjer nad njega ni Boga vrh nas.
Glas vam moj svedodi, da najvi§ji Bog
Allah je; in Mohamed mu je prorok.

Blagoslovljeni bodite vsaki as,

Allah je najvi§ji Bog vrh nasle

Brez mraka se je navedila iz dneva hladna no¢ . . . Abdul Slo-
vozolk in Kara Besedavelj sta se pa %e vedno vrode in divje, skoro
diabolski pogledovala!

»Ibn Hamza al-Butica berel) na tem mestu vselej le
,Cara’l® izpregovori s tezko muko debeluh. Skoraj bi se mu bil odvalil
trebuh od jeze.

Kara Besedavel] pa ga pogleda prezirljivo od turbana do copat
in od copat do turbana in mu reée:

;dbrahim ibn al-Abecestric — ¢&ita ,&ira‘l¢

>Abl Saladin al-Zabit] Crkobrbec je dokazal —¢

»Ni¢ ni dokazall Omar ibn Abi Rabi al-Bélacopita je
vendar —¢

»Kaj klobasai! -~ Dromedar!e«

yAll hote§, da ti pripeljem eno z deinikom ? |«

»Kaj? — Ti meni? — Ti suha jerhovina! Od ondod, ti storklja
ti Storkljastal« je pihal razkadeni Abdul Slovoiok,

»Dobro, le zabavljaj! — Pes laja, karavana potuje dalje!«

»Sto Sejtanov ®) naj te Zivega vzame! — Ven z mojega dvo-
rif¢al — Ven, pravim! Ti me ne bod util, kaj je »hajire in »Sere! s —
Stopaj !«

Tako je $vignil plamen razpora in jeze med nekdanja prijatelja.
Najbolj je jezilo Abdula, da mu je rekel Kara: »Krompirjevec!e, njemu,
ki je znal vse »kitabe« (sveta pisma) in vseh sto in Stirinajst sur iz
korana na pamet! - Besedavlja pa je straino pekla ,preoblecena
zabal®* Sedem mesecev je bil lani na sveti boZji poti v Mekko, Abdul
pa le zadnje tri v letu: Seval, dsulkade in dsulhedie! In on se ga pre-
drzne poditi z dvoridda, njega, doktorja, profesorja — in tako dalje!

) Mnogo starih arabskili rokopisov nima nobenih samoglasnikov.  Op, pis,

¥ Sejtan == hudié, Op, pis,
% Debro in zlo, Op, pis,
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Ves zelen od jeze je stopal z dolgimi koraki proti izhodn. Tam
pa se je urno in burno zopet okrenil, pomeril z deZnikom na Abdula,
bliskoma odprl marelo in strahovito zacvilil:

S TN TS

Abdulu SlovoZoku pa so se nabreknile midice na obrazu, in oéi
so se mu ljuto izbulile! Zaceptal je z nogami, izpustil ¢ibuk in
knjigo, popadel polomljeni kurnik, ga zagnal za nasprotnikom in se
drl silovito:

SAL AL ALLLS

Kara Besedavelj mu je v naglici $e jezik polcazal in. oditorkljal
s svojo marelo kakor pokvedena triola.

Ko je prisel noéni fuvaj, umazan Nubijec z belim turbanom in veli-
kansko sulico, gledat, kaj da je, takrat je Ze zopet vladal mir okolo in
okolo konec prelepega mesta Bim-cl-Bam, in ni¢ ni kazalo, kako hudo
sta se bila ravnokar spoprijela veleutena gospoda doktorja in profe-
sorja Abdul Slovozok pa Kara Besedavel].

1L

Na smaragdnem obzorju, nad nizkimi holmi je vzplavala sra-
meZljivo zardela luna in se pocasi dvigala med zvezdni zbor . . . Vrodi
#ar dneva se je umaknil nonemu hladu. —

Ne dale¢ od mestnih zidin, pod ponosno-visokimi platanami, med
gostimi alojami in granatovim grmovjem, divotno posutim z ognjeno-
rdedimi cvetovi, je stal mlad, vitko zrasel Arabec in sanjavo ztl v
bajnosvetlo, magitno noc,

Sokolje oti, fino zakrivljeni nos, krepka spodnja ustnica, moéni
obradek in Zilavi udje so vam znadili drznega jezdeca. Videlo se mu je,
da pricakuje nekoga nestrpno. Stal je nepremiéno in vlekel na uho, —

V daljavi je sumela reka, popevalo vodovje svojo zamamljivo
tisoletno pesem, %epetalo na palmah perje, tulila zverjad. skovikal
plahi skovir . |

Zopet in zopet je zmajal Zakalec nevoljno z glavo, —

Zdaj pa so zatrepetali Zivorde&i cvetovi ob strani; vejevje se je
razdelilo, in pred mladega moZa je stopilo prekrasno arabsko dekle.

JFatima!® vzklikne on, ji skoéi naproti in poljubi devojki sme-
jote se ustuice.

,Zakaj pa moje ljubice véeraj ni bilo semkaj?* jo vprasa na-
pol otitajote, napol skrbljivo.

,Ah . . . Ahmed!® vzdihne ona in se mu nasloni na prsi,
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»Kaj je bilo? — Kaj se je pripetilo najlepemu cvetu mojega
naroda’e se razburi on in privije hitro sopofo mladenko tesneje k
sebi, neprenehoma ji gledajoé v olarljive &me &&i, iz katerih je pre-
¢cudno sevala vsa iskrenost in vernost in poezija, vsa sladka melan-
holija in milota in prirodni ponos ljubetega dekleta.

»Midva se ne smeva ni¢ ve¢ shajati, Ahmed!« mu odgovori ona
obotavljajo¢ se, povesivii o¢i, Danes sem zadnjikrat ... zadnjikrat prilal«

Njemu se je &elo hipoma nagubanéilo; iz ofi se mu je zasvital
divji ogenj! Izpustil je dekle in hlastno zgrabil bogato okovani samo-
kres za pisanim opasjem:

»Kdo nama brani? — — Kdole«

»Lepo te prosim, ljubi Ahmed, pomiri se ... Skoraj bi se
te balale Stopila je za korak nazaj.

sFatima, zaupaj mile je izpregovoril po kratkem molku mileje.
»Kaj se ti je dogodilo?«

»5aj ve§, kako sta se najina oleta —u«

sProklete éatke! Proklete udene kvante! — Ali sta si res ge
vedno na dvoje s

»Do smrti se sovraZita! — ToZita se drug drugega pri kadiju.« —

»Pri veri velikega proroka! Toda — kaj pa to naju moti?e
»Ni¢ veC ne bod smel zahajati adikovat!) pod moj pendier. ® ?)
sZalaj pa ne?!l — Kaj mi je mar pravde najinih filistrskih

starcev !*

+Moj oce je dal teti Amini stroga navodila . .. noben balsi} #)
je ne zmoti ve¢! — Musrabije ) na mojem obloku so zakrite in zabite. . .
Vsi doma me pazijo, da se mi ni nikamor ganiti! — Ah, Ahmed!...
Nikdar si ne bodeva svoja!¢

» ki mora§ biti moja! — Fatima . . . Fatima, beZival — BeZi
z menoj! — Boi? — Fatima !¢

;Jaz da bi zapustila ofeta? — To bi mu bila gotova smrt!®

» 11 me ne ljubi§® se je okrenil Ahmed in potegnil s samo-
kresom po luiteti se skorji platanovega debla, da se je sipnilo suho
lubje dale¢ v stran. ,Tvoj o&e’ti je ljubsi kakor jaz!®

yPreklinjal bi me! — Preklel edino svoje dete!® — —

On je vtaknil oroZje zopet za pas, stopil dekletu &sto blizu in
jo prijel za roko

1} Vasovat, Op. pis.
) Okno, Op, pis.
¥ Napitnina, Op. pis,
4) Omredje, iz lesa izrexzljano; namesto stekla wva oknu. Op. pis,
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,Fatima, povej mi odkritosréno: ali me 3e ljubisc®

,Seveda te! — Kako pa $e mored vpradati!® mu je zagotovila.
,Ali bi bila sicer prila tolikrat sem na ta samotni kraj '

,In zakaj ne bi beZala z menoj!¢ jo je poprosil z nova. SLojdi,
pojdi z menoj!*

,Ne stdi se — toda, jaz ne morem!® se je brauila.

,IFatima!®

,Ne, ne, ne . . . Ne smem!®

,Vidis, jaz bi vse Zrtvoval zate . . . In ti?e — Izpustil ji je
roko, —

Fatima je moléala . . .

,Kaj mi je brez tebe ves svet, ljubica! — Ti mora§! — —
Moras§ . . .%

,Kako bi rada! Ali — ni mi mogoée! — Ti preved zahtevad
od mene!*

,Dobro, Fatima!¢ je dejal s tihim, toda odlo¢nim glasom.« Ne
bom te vet silil! Podaj mi e enkrat roke! Poljubi me e enkrat.«

Burno jo je objel . . . Poljubila sta se; prijel je njeno roko in
jo strastno stiskal na srce. —

» Allah bodi s teboj, Fatima! — Mene ne bo nikoli vet nazajle —

»Kaj nameravad? Kam holed?c je zaihtela preplasena deklica.

>V Stambul! — Sultanovi vojski je treba konjikov . . . Nihée
izmed vas me ne bo ve videl . . . Bodi sre¢nale —

Se enkrat jo je pogledal in se naglo obenil . . . Kakor okame-
nela je gledala za njim, — Ze je izginil za cvetnim grmom!

sAhmedlc je kriknilo zdvajajoge dekle in steklo za njim.
sQstani . . . jaz te . . .¢

Sréna #alost ji je zadusila glas . . . Ahmed je obstal, nemo jo
pogledujot. —

Potasi ji je sklonila glavica, kateri ni zakrival obrazka nikakrien
syashmake (zavoj), tega milega obrazka, katerega bajno lepoto je bil
primerjal Ahmed v sreénih urah nekaljene ljubezni tolikokrat Gje-
brailu, Miéailu, Azraily, Israfilu in vsem drugim smelekome (angelom)
bo#jim . . . Pisana ruta, turbanu podobna, bogato z zlatom pretlkana,
ji je pocasi zdrsnila na polno ramo in osvobodila svetle &rne lase, pre-
pletene z rdedim svilnatim trakom . .. Na lepem vratu in na prsih
so ji vzdrhtavale dragocene korale, kroglice od jantara, nizovi od
oniksa, obsidijana, jaspisa . . . L

Kar si je zakrila obraz z rokami in glasno zajokala . .. Na
finem zapestju so zablesteli v mehki mesetini zlati okovi, z biseri
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in cekini okiteni — ji zablesteli %e svetlej&i biseri med zastirajocimi
prsti iz roseéih se odi.

Ah! Devet in devetdeset odstotkov same vode je v solzah! —
In vendar so vlasih tako grenke!

Tako rajsko sre¢na sta bila prej oba, edinec Abdula SlovoZoka
pa edinica Kare Besedavlja! — Kakor bi ju bili znesli golobcki skupaj,
tako krasen par sta bilal Zlasti o prazni¢nih priloZnostih! — Mlada
oba, oba lepa in zdrava! Vsaki naturalist bi se bil javno izjokal nad
njima! Domisljevala sta si, da njiju sreta nima ne konca, ne krajal —

Kaj el

Pritlo je ravno narobe! Ahmed je klel, IFatima je vzdihovala . .
Zdaj naj pa %e kdo pride in rece, da ni to stradno ZXalostno!

». . . ljubezen . . . nje minljivi uZitki niso vredni njenega trp-
ljenjals tako nekako pravi Lermontov. Sicer je pa tudi prav, da je
tako! Drugaée bi se ¢utili zaljubljenci malo preveé enake bogovom
in bi postali podobni tistim lahkomiselnim angelom, ki so si izbrali
Luciferja za prvega generala in si na ta prevzetni nadin pokvarili
karijero za vse vefne dase.

Ahmed je bil mehkega, skoraj slovanskega srca! Svoje ljubice
ni mogel dolgo gledati jokajoce se. — Hitro jo je prijel za malo
roko in jo neZno odvedel k posekanemu deblu; tjakaj je sedel in vzel
IFFatimo v narodje . .

»Ako bi se izpolnila tako kmalu vsaka Zelja, bi bil vsaki fakir
lahko palale jo je pricel tolaziti z arabskimi pregovori in jo boZal
po rosnem licu, »Iz trnja zraste roZa; iz rofe zraste trn! — Zidala
sva si prezaupno seraile!) v oblake! — Treba nama je kaj pametnega
ukreniti, da si pomoreva. Kdor se ne trudi, on ne je medu! — Prosim
te, ljubica, nikar se mi ve¢ ne jokaj! Saj je tvoj zvesti Ahmed vedno
pri tebi; zdaj prisoten, in odsoten pa vsaj z duhom! — Trdno upam,
da se nama bo godilo kdaj e mnogo lepie, kakor pripoveduje naj-
mi¢nej$a »hikajahe 2) naSemu narodu. Allah naju ne zapusti! Vidi§, Ze
mi je vdahnil v glavo resilno misel !«

In Cudno! Ni %e preteklo Bog ve kaj casa, in Ze se je razjasnil
dekletu objokani obrazek . . . Cisto je pozabila, da jo ¢aka doma
stara Amina! Poljubovala sta se gorefe in vestno z Ahmedom in si
stiskala roke . .. Tako namreé zahteva obiéaj v jutrovi deZeli; Ahmed
in Fatima sta pa domade Sege in navade zelo spostovalal In Fatima je
bila dekle blagega srca! Vestno in gorece je vrnila Ahmedu vsaki poljub.

1) Palade. Op, pis.
) Pravljica, bajka, p, pis.
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Iz daljave pa je dovajal veter omamljive glasove pojolega va-
lovja . . . dona%al ognjenordecim cvetovom na granatovem grmoviju
hladilne, krepilne rose . . . se ljubko poigraval s Sumedimi peresi ko-
kosovih in datlovih palm in se rahlo izgubljal dalje v magi¢no, baj-
nosvetlo nod.

TIL

Po razbeljenem pesku neskonéne pud€ave je jezdil osamel jezdec.
Truden je sedel v globokem turikem sedlu, truden mu je stopal drob-
noglavi arabski konj po Zaretih tleh.

7e dolgo je, kar je bil sreal Ahmed roj belo obledenih beduinov
7z vihrajodimi burnusi na majhnih, kosmatih konjih. —

Zdaj pa je zopet sam v nedogledni, rumenosivi  planjavi. Nifi
kaplje nima ve¢ v vodnih mehurjih!

Ni¢ se ni ganilo . .. Le zdaj in zdaj se je vzdignil razpaljeni,
sibajoéi se zrak, plamtet veter je zadihal in prefigal brezmejno pe-
éevie in golo skalovje.

Vedno hujse ga je #ejalo; afrikansko solnce je Zarelo, kakor da
bi gorelo vse nebo. Smrtni mir je legal Ahmedu na Cute, olava mu

je klonila . . . Kakor skozi meglo so mu gledale odi. — Ze ni tutil
ved stremenov . . .
Tu se mu izpodtakne izmugeni konj. — Jezdec se zopet vzdrami

in pogleda kvisku.

»Qazale krikne hripavo in izpodbode konja.

In glej! — Tam v sinji daljavi se zibljejo wisoki vrhovi palm
na vrtu! — Siroka, temnomodra reka preliva bistre valove mimo bujnih
trat in livad, mimo sivih zidov &arobnega saracenskega gradu . .

»Voda! Vodale

Ahmed zbere zadnje moéi in dirja, dirja . .

Cedalje dolo¢neje se mu prikazuje vabilno zelenje, cvetni gaji,
hladni vrtovi, edalje natanéneje mu razlotujejo ofi sentne bregove
predistih voda .

Pogleda . . . pogleda zopet — oaza je bila izginila !

»Fata morganale vzklikne bolestno.

Konj se trese pod njim, vedno pogosteje se opoteka ubogi » Alie.
Ahmed ga ustavi in zdrsne raz sedlo.

Razumno ga pogleda plemenita Zival in mu poloZi fino glavo
na ramo. ‘

sAli nama bo.res tukaj umrati’c poto#i jezdec onemoglemu
belcu in ga pogladi po vitkem, svetlem vratu in po krasni dolgi
grivi. »Nikoli ve¢ ne bodeva videla domadega kraja . . . Zadla sval
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Nikdar ve¢ nama ne bo pritekla ljuba [Fatima nasproti, da poljubi
mene in ponudi tebi belega sladkorja ... Ali — ti ubogi moj Ali! —
Nepremakljiv je kizmet! — — Toda ne! Ti se lahko fe regis! — O],
zdirjaj mi sam od tod, moj biser, moja dika, moje veselje! -— Morda
najded domov in pribeZis k Fatimi, da zve mojo usodo ... Brzo, Al
— V dir! Bodi mi lahek kakor veter, hiter kakor blisk !«

O3inil je Zrebca po nogi.

Naravnost pokoncu se je vzpela ponosita Zival, zadirjala sko-
koma v kolobar, da se je razsipal drobni pesek visoko v zrak, zlo-
voljno stresavala in zmajevala izrazovito glavo, nastavljala udesa,
ugrizavala uzde in se poclasi vradala. Zvesto bitje ni hotelo za-
pustiti svojega gospodarja!

Ginjen si je razprostrl Arabec preprogo na tia. — Obrnjen proti
Mekki, napol klete, napol sede, je zalel moliti . , . Tiho je stal >Ali<
poleg njega. —

Ko je Ahmed opravil molitev, si je potegnil plai¢ &rez glavo
in vdano pricakoval smrti. —

Ura za uro je minila. Nesretnemu potniku so jeli giniti &uti. . .
Kar je »Ali« veselo zarezgetal!

Ahmed se je tefavno dvignil na noge. Nekje v daljavi je zapel
jasni zvonec velblodov . . . Mladi Arabec je potegnil samokres izza
pasa in ga sprozil. Kmalu nato se je priblizal na dromedarju &irok
krepalk jezdec, golorok, v velikanskih &kornjih in irhastih hlagah.

»Sam Allah te mi posilja, blagi tujec!¢ ga je pozdravil s slabotnim
glasom Ahmed. »Tiso¢era hvala njemu, Mohamedu in tebi, dragi re-
Sitelj! — — Skoraj sem mislil, da moram umreti . . . Glej, voda mi
je podla . . . Ahmed mi je ime . . . In kdo si ti?’e

»Preteto ne bodilc jo je urezal jezdec na dromedarju po ribnigki
in si brisal pot raz Segavi polteni obraz. sAli ne vidi§, turika krota,

t

mojih refet in ret in loncev in Zlic tukaj gori? — Pa bi ti za Rib-
nicana Urbana ne vedel, ki je po celem svetu znan? — — Vode,
pravi3, da bi rad? — I ljubdek moj, saj je sam nimam dosti! — Pa

jo bova le lepo kricanski delila, da me ne bo danes ali jutri sram,
kadar nam bodo na$ gospod fajmoster pri nas doma v Ribnici kaj
pridigovali o usmiljenem Samaritanu tako lepo in gladko in milo,
kakor znajo samo oni, da se vsi va%i neverni turtki svetniki lahko
trikrat skrijete pred njimi! — Preteto ne bodile«

»Allah ti povrni stotero, kar bog dobrega storil svojemu bratu!e
se mu je zahvalil Ahmed, ki je razumel Urbanovo ribnitko arabi&ino
komaj napol. »Toda povej mi, prijatelj, kdo si ti’e

il
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sRibni¢an Urban, po celem svetu znan! To ti zdaj Ze drugic
pripovedujem, &e ne zameritle ga je poudil slovenski korenjak po-
Stenjak; veselo je gledal, kako slastno pije mohamedanec njegovo
vodo, ter mu je ponudil e pest datlov.

+R-ibn-dzan?e je ponovil Ahmed; ugasil si je bil Zejo in na-
pajal je zdaj konja.

»Se precej dobro se ti je izonegavilo, no! — Cisto me pa le
nisi zadelle

Okrepéani Arabec pa je potegnil izza pasa mosnjico polno ce-
kinov in jo ponudil Ribni¢anu v dar.

»Tega me pa Bog varuj, da bi jaz to wvzelle se je branil pre-
prosti potnik na velblodu. »Da bi rekli v Ribnici doma: ,Le poglejte
ga hinavca, v Afriki je vodo prodajal namesto »siihe robe« in vsem
Ribnitanom je dobro ime zapravil! Tega pa Ze ne, veste vi! — Torej
le vtaknite spet svojo modnjo! Morebiti vam bo $e huda za nohtmi,
¢e imate de¢ kaj daled do doma. Toda ¢e holete kupiti od mene kako
refeto ali sito ali kar si bodi — pa naredival®

Ahmed je vzel prvo, kar mu je ponudil »R'ibn-d%ane, namreé
veliko kuhalnico! In $e predno je vedel zavzeti Urban, kako in kaj,
je bil Arabec z izdelkom ribniske domadce industrije Ze na iskrem
konju in je urno izginil v prasnem oblaku proti zapadu. Urban se
je popraskal za ugesa, varno spravil polno modnjico in dejal nekoliko
v zadregi:

»Sam zlodej ve, kakden gospod je to? No, pa - brez zamere,
no! Preteto ne bodile
Potem je pognal svojega velbloda na vzhodno stran. — Ahmed

pa je srefno naSel $e pred veterom oazo, v kateri mu je prebival
stric Osman al-Dzavaliki

Temu njegovemu stricu je bil zli duh iz s>dichememac (pekla)
svoje dni tako preslepil um, da se je pomilovanja vredni Osman oZenil
petindvajsetkrat zaporedoma! Naposled se je zatel samemu Allahu
smiliti; naklonil je zaljubljenemu moZu »kri ¢istetes sanje.

Al-Dzavilikiju se je zdelo neko no&, da je prijahal nekdanji komij
Mohamed na neosedlanem luninem Zarku predenj, mu dal poljubiti
sveto knjigo iz sedmih nebes (koran) in ga ogovoril, rekot:

»O ti presneti Osman, kak$en Osman si ti! — Petindvajset Zen
si redis, pa vse te goljufajo . . . Naglo, ti velim, naglo se mi jih od-
krizaj! — In glej, kako se mi ozdravis; zakaj v tebi je vseh devet

kardinalnih 3¢jtanov !«
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Odslej ni dalo Al-Dzavalikiju miru, dokler se ni iznebil svojih
petindvajsetih krasotic. Nato je praznoval s svojimi prijatelji majhen
jubilej in 3el v oazo pokoro delat in hudice izganjat!

Izganjal jih je pa z blaZenim cvickom, kateri ga je redil %e &rez
sedem mesecev osmih $ejtanov! Samo $e deveta hudoba, izmed vseh
najbolj kosmata, se ga je trdovratno drzala. —

Zato je pa njo tem vztrajneje izganjal! LeZal je no¢ in dan v
svojem prostornem brlogu na mehkih blazinah, z glavo velikanskemu
sodu vina ravno pod pipo!

Cvitek je sicer mohamedancem prepovedan; toda Osman ga ni
ufival kot pijaco, ampak kot medicino! —

Njegov nefak mu je kmalu razodel ¢udne ovire svoje ljubezni
in ga naposled naprosil:

»Ljubi stric! Ti sam si napisal oni rokopis — Povej mi torej,
kako naj se bere: s¢irae ali s¢ara«? — Ti vendar to najbolje ved!«

Stric je pa ravno zopet izganjal svojega nadleinega Sejtana .. .
Zato se ni dal dosti motiti, ampak je mimral orficne besede, iz katerih
je mogel Ahmed le tu in tam spoznati kaj pravega jedra. —

»Dva kapitana sta barki nevarna ... Kdor mnogo ve, se mnogo
moti . . . Rane od noZa se ti zacelijo laglje kakor rane od jezika ;
kdor ho¢e mirno Ziveti, bodi slep in gluhonem; odstreljena pudlica
se ti ne vrne nikdar ve¢ . . . Ti gospod, jaz gospod — kdo osedla
konja? In dasi je nasprotnik muha, ti si ga misli slona . . . Z lepimi
besedami ne skuha$ mocnika; skrbi ti ne poplatajo dolga ... Zaradi
enega samega kupca prodajalec ne odpira prodajalnice . . . Na ki-
jamet 1) dan bo moral vsakdo polagati racun o dobrem in slabem!
Allah vidi ¢rno mravljo v &érni nodi na &rnem kamenu,«

»Ljubi stric, od narodnih pregovorov pa tudi ne bom sitle je
hotel re¢i nemilo razotarani necak, ki je pricakoval kaj bolj kom-
paktnega. Vendar se je premislil, vosgil odkritosrénemu stricu lahko
no¢ in se vrnil k njemu drugo jutro na vse zgodaj, %e predno si je
mogel modri Osman al-DZavaliki nastaviti usta na pipo.

In Ahmed je pravo zadel! 5 sreénim nasmehom se je zahvalil
stricu za ono, kar mu je ta zdaj povedal na uho . . .

»Dragi stricek! Kako naj vam to povrnem?c je vzkliknil hva-
leini necak od samega kipetega veselja,

Stric Osman al-Dzavaliki pa se je zavil zopet v odejo, pribliZal
usta pipi ter ukazal:

:Odpl‘ilc

1) Soduji (dan). Op. pis,
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IV.

V hiladni, z gipsom nalikani sobi je hodil suhi gospod profesor
in specijalist za samoglasnike vse jutrove de’ele, doktor Kara Bese-
davelj, dolgih korakov gori in pa doli. — Vrole mu je bilo pod
teZkim turbanom; na prvi pogled je bilo videti, da ni Zidane volje!
Nervozno je sunil z nogo enega od obeh divanov, ki sta stala v dveh
kotih, obloZena z dragocenimi pisanimi preprogami. Po stenah na
tezkem érnem brokatu, obditem s pestrim suknom, so se svetile zlate
arabeske, na raznobarvnih naSitkih pa zlati reki iz korana.

»Jaz imam prav, kajpadal Abdul SlovoZok naj me pokoncu
v uho pisele je zamrmral nekako po sili. :Kdo izmed naju je zadel
prepir? — On ali jaz? — E, pa dobro! — Ne razmisljujmo vet tegale

Vendar vedno z nova so se mu vralale neubogljive misli k ne-
sreénemu povodu srditega razpora! Priznati si je moral, da je on sam
mnogo kriv, in da tefko pogre$a jezikoslovnega prijateljstva z Ab-
dulom. Vedel je predobro, da ljubi njegova edinica Fatima na-
sprotnikovega sina z vsem Zarom prve ljubezni; opazil je bil, da ona
ne poje ve¢ tako razposajeno veselo, kakor prej$nje dni; videl je, da
mu tiho vene in huj$a od dne do dne bolj za svojim ljubékom.

Toda — ali naj gre on, veleuteni gospod Kara, tja k svojemu
razzalilcu in naj se jame pogajati z njim? —

»Tega pa Ze nele se otrese gnevno. sTako dale¢ pa vendar $e
nismo l«

V tem se je bilo zmratilo. Kara Besedavelj je zalel opravljati
svojo velerno molitev,

Ocistil je sebe, obleko in kraj, kjer je stal, si umil roke do za-
pestja, vzel trikrat vode v usta in trikrat v nos in jo zopet izlil. —
Potem si je umil obraz in roke do laktov in si otrl z mokro roko
glavo. 7 mokrim prstom se je dotaknil ufes in vratu. Nato si je
umil noge do gleinjev . . . Zda] pa se je obrnil proti Melkki, dvignil
obe roki z odprtimi dlanmi do uses in izrekel:

»Allah nekber!« 1)

In dejal si je roke na pas tako, da mu je desnica pritiskala
levico. Tako je obstal, gledal pred-se, mislil le 0o Bogu in o drugem
svetu in izmolil dve tri molitvice iz korana . .. Potem se je pripognil,
poloZil roke na kolena; glava in ledja so mu bila v ravni &rti. —
Malo pozneje je pokléknil, postavil roke na tla, glavo pa med-nje na

B Allah je najvisji! Op. pis.
3
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tla in klical Boga in molil gorede . . . In z nova je pokleknil, po-
gledal najprvo na desno, potem na levo in rekel poboZno:
»Eselaum aleikum serah metulah!« ")

— Nekoliko pomirjen je sedel na divan . . .

Kmalu potem pa je vstopil sluga Hasan in mu poniino javil,
da takata zunaj stari Abdul in mladi Ahmed, in da prosita pristopa.

Profesor Besedavelj je bil iz poéetka bolj v zadregi kakor bolha
v volni! Nekoliko je $e pomislil, potem pa hitro izpregovoril:

»Kara Besedavelj priscéno pozdravlja oba gosta in ju prosi, naj
prestopita nevredni prag njegove revne hilels —

»Selamum  aleikum! Oba sva imela prav!e se mu je prismejal
tolsti Abdul nasproti.

» Ve aletkum eselaum! Hvala prorokule mu je preprijazno od-
zdravil Kara.

sMoj sin tukaj je bil pri pisatelju onega rokopisa, pri samem
slavnem Osmanu al-Dzavalikkiju!e

sIn kaj je rekel ta?s je vprasal Besedavelj hitro Ahmeda.

»Cira ali ¢ara, to je vse ena godlja, mi je zagotovil stric. I
ali a, njemu se zdi to vse enole je odgovoril Ahmed.

>In midva — ?« se je obrnil Kara k Abdulu.

»— sva seveda zopet dobra prijateljale mu je segel debeluh
¥ivahno v besedo, »Saj imava oba pravle

+Kaj pa »krompirjevec?« se je spomnil Besedavelj.

»Allah ti ga odpusti; jaz sem ti ga ze! Ti pa meni preobleteno
#abo‘, kaj ne’«

»I kaj pal Tukaj je moja rokal Jutri se pogodiva pri kadiju.« —

— Dotim sta se Abdul SlovoZok pa Kara Besedavelj tako lepo
rokovala, je zarigal zunaj na dvoris¢u stari osel hidnega gospodarja
na vse svoje oslovsko grlo in disto intoniral:

»I-4! li-ad!l Tii-adale

Vsa zavzeta sta se jezikoslovca spogledala, potem pa so udarili
vsi trije z Ahmedom vred v homerski smeh!

To ugodno priliko je sin Abdulov umno porabil in urno poprosil
veselega Karo za roke Fatimino.

»No . . . pa si bodil< je obljubil Besedavelj, zadovoljno motre
tvrstega snubaéa . . . »Samo &e te bo maralate je dodal vaino in
lokavo namezikoval smejotemu se Abdulu. — ,Hasan, pokliti
Fatimo |« '

) Bodite blagoslovljeni ! Op. pis.
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Jejl Fatime ni bilo treba dolgo nagovarjati! Hitro sta bila z
Ahmedom skupaj, in poljubov ni bilo ne konca ne kraja! — Jej,
jej, jej !

»Stojtale je viknil Besedavelj. »Od zunaj sli§im éuden wvriséle

Vsi so pohiteli ven na ulico. —-

Tu je &epel na svojem dromedarju preklicani Ribni¢an Urban
nekoliko bled in je pisano pogledaval tolpo mohamedancev, ki so vihteli
proti njemu od wvseh strani sablje in samokrese in sezali z dolgimi
prekljami po njem in po velblodu, da so letela redeta, sita, rete, obodi
in razbiti lonci dale¢ okrog! Preteto ne bodi! —

» Pri veri proroka, stojte mozje! Kaj mu hoéetels se je potegnil
Ahmed za Urbana.

sMohamedu je zabavljal! — Ubijmo ga! — Na tla z njim! —
Ustrelite nevernega gjavra! Zakoljite gale je besnela mnogoglasna,
vedno bolj naras¢ajoéa krvoloéna druhal.

Ze se je vzpel temmnorjavi Arabec z divje lesketajodimi se oémi
na velbloda, Ze je dvignil roko, da bi zasadil tujeu dolgi ostri noz v
srce, kar je priskodil Ahmed ter ga podrl na tla.

sDajmo ga! Streljajtele je rjula razluc¢ena mnoZica.

sMirujtel« je zagrmel Ahmed. Pa tudi Ribnican ni bil tiho!
Dvigal je svojo gorjato in grdo krical: sAli morda mislite, da se
igrate s puncko? Kaj bo.vas Mohamed, ki $e latinske Sole poduhal

ni — preteto ne bodi! Se ministrivati ni znalle
sBodi pameten,« ga je prosil Ahmed. »Moldi, sicer je po tebi!
— Raztrgajo te! ~ Prijatelji,e se je obrnil k rojakom naokolo in

mahal z obema rokama, »ako vam je Allah svet, poslufajte me! —
Ta mo# je moj znanec, moj gost! Prejdnji teden mi je redil Zivljenje!
— Sredi pustave mi je bila posla voda do zadnje kapljicee. — In ta
junak me je nadel in delil vodo z menoj po bratovski! — On me je
otel gotove smrtile

»Ali on zasramuje nafega prorokale je vpila druhal,

>Vi se motitele je nadaljeval Ahmed. »Ako bi moj pobratim
zani¢eval naso vero, ne bi bil tako ravnal z menoj, mohamedancem,
ampak bi me bil ubil in oropal, ko sem bi ves onecmogel! — Zato
ga pustite, da pojde z menoj! Trava bo rasla na pragu vadih sovrai-
nikov, in Allah bo razlil vso svojo milost nad vas in vas ¢uval kakor
levinja svoje mlade, ako R'-ibn-dZzanu ne storite nié zalegal — Ako
se ga pa dotaknete, vas udari s §ibo svoje jeze! — Zakaj R'-ibn-dZan
je moj gost, in gostoljubnosti ne smemo oskrunjati! Zato pojdite
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mirno vsaki svojo pot, in Allah bodi z vami! R-ibn-dZan je postenjak,
to vam prisegam pri oeh svojega odetala

S gladkimi besedami privabis kado iz zemlje, veli arabski pre-
govor. Urbanovi sovrainiki, ki so ga ravnokar $e hoteli lincati, so jo
kar zaobrnili in vikali:

»Allah naj te ohrani, dobri R'ibn-dZanle —

Besedavelj pa je povabil Urbana v gosti, Crni Hasan je prinesel
riza s poprom, koStrunovo petenko s citronami, banane, v masti raz-
topljene, in sladic. Skrbel je pa tudi za ¢&ibuke in sardilie (nargile) in
serviral érno kavo. — Ko se je »R-ibn-diane drugo jutro, bogato ob-
darovan, poslavljal, se je lepi Fatimi takoj za botra ponudil — »zakaj

pa ne, kadar bo trebals — in obljubil Ahmedu, da poslje za strica
Osmana al-Diavilikija sod najboljsega cvitka v izganjanje hentanega
Sejtana . . . Preteto ne bodil

Ahmedu in Fatimi se ni treba veé skrivati pod platanami, alojami
in granatovim grmovjem, bogato posutim z ognjenordecimi cvetovi,
in se poljubovati na samem v bajnosvetlih noteh, ker se gresta zdaj
lahko javno pri belem dnevu izprebhajat in razgovarjat.

Veleutena ofeta pa mrcvarita in secirata potrpeiljivi jezik veli-
kega proroka z goreénostjo, ki se ne da nadkriliti! Zastonj jima je
rigal na dvoristu stari osel, kateremu je bil dal Ahmed po nasvetu
strica Osmana pravi ¢as nasuti peska v uhol In dale¢ oltolo in okolo
prelepega mesta Bim-el-Bam ni z lepa najti hujsih prijateljev, kakor
sta Abdul SlovoZok pa Kara Besedavelj.

Slovo.

milnsttlﬂ nebo ti bodi, Cvet je rosa porosila —
Albertina, Albertina! Moje lice — grenka solza
Naj ti vere ne prelomi, - V morju tog se je topila
Kot si ti jo prelomilal — Dusa moja, njega klela,
Jaz sem hrepenel po tebi, Ali za-te je molila:
Kakor hrepent cvetlica Milostno nebo ti bodi,
Po hladilu tihe rose: Albertina, Albertina!

Aleksij Nikolajev.
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